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Caratteristiche
tecniche

Technical
features

Technische 
Daten 

Características 
técnicas

Technické 
výhody

Specyfikacje 
techniczne

La serie MFT com-
prende motori ad 
induzione monofase 
230Vca, 50Hz, 4 poli, 
con potenze 0,09 kW 
e 0,18 kW per servi-
zio S1.

Caratteristiche 
principali:

•	 Elevata coppia 
di spunto

•	 Scatola morset-
tiera in alluminio

•	 Cavo di alimen-
tazione con 
connettore IEC 
60320C14

•	 Autoventilazio-
ne

•	 Flangia IEC B14 
a 8 fori

•	 PTO:                   
sonda termica 
bimetallica 
per protezione 
da sovratem-
perature. E’ 
collegata in 
serie all’alimen-
tazione pertanto 
l’interruzione 
è automatica 
Attenzione:         
anche il riarmo è 
automatico

MFT range includes 
single phase induc-
tion motors 230Vac, 
50Hz, 4 poles, power 
0,09 kW and 0,18 kW 
for S1 duty.

Main features 
are:

•	 High starting 
torque

•	 Aluminum termi-
nal box

•	 Cable with 
connector IEC 
60320C14

•	 Cooling fan
•	 Flange IEC B14 

with 8 threaded 
holes

•	 PTO:              
bimetallic ther-
mal protector 
monitoring the 
heat threshold. 
It is connected 
in series to the 
power supply 
so it discon-
nects the motor 
automatically 
if overheated      
Warning:            
it re-start auto-
matically.

Die MFT-Serie 
umfasst Asyn-
chronmotoren für 
Einphasen-Wechsel-
strom, 230 V AC, 50 
Hz, 4-polig, mit einer 
Leistung von 0,09 
kW bzw. 0,18 kW für 
die Betriebsart S1.

Wichtigste 
Daten:

•	 Hohes An-
laufdrehmoment

•	 Klemmenkasten 
aus Aluminium.

•	 Anschlusskabel 
mit IEC-Stecker 
60320C14

•	 Eigenkühlung
•	 Flansch IEC 

B14 mit 8 
Bohrungen

•	 PTO-Thermo-
schutz: Bimetall 
Tempera-
turfühler zum 
Schutz gegen 
Übertempe-
raturen zum 
automatischen 
Ausschalten 
des Motors 
mit Stromzu-
fuhr in Reihe 
geschaltet              
Achtung:            
Es startet auto-
matisch neu

La serie MFT com-
prende motores de 
inducción monofásica 
230Vca, 50Hz, 4 po-
los, con potencias de 
0,09Kw y 0,18Kw con 
servicio S1.

Características 
principales:

•	 Elevado par de 
arranque

•	 Caja de bornes 
en aluminio

•	 Cable de ali-
mentación con 
conector IEC 
60320C14

•	 Autoventilación 
•	 Brida IECB14 

con 8 agujeros
•	 PTO:                

sonda térmica 
bimetal para 
protección de 
sobretempera-
turas conecta-
da en serie a 
la alimentación 
para desconec-
tar automática-
mente el motor. 
Advertencia: 
se reinicia au-
tomaticámente

Jednofázové motory 
MFT zahrnují rozsah 
výkonů 0,09 kW a 
0,18 kW, 230 V AC, 
50 Hz, 4 pól, S1 
zatížení.

Hlavní 
výhody:

•	 Vysoký starto-
vací moment

•	 Hliníkové tělo 
svorkovnice

•	 Kabel s ko-
nektorem IEC 
60320C14

•	 Chladící venti-
látor

•	 IEC příruba 
B14 s osmi 
dírami

•	 PTO:              
bimetalová tep-
lotní ochrana 
hlídá přehřátí 
motoru. Ta je 
zapojena v 
sérii k napá-
jecímu zdroji, 
takže se motor 
automaticky 
odpojí  v pří-
padě přehřátí.            
Varování: 
automaticky se 
restartuje

Seria MFT obejmuje 
jednofazowe silniki 
indukcyjne 230 Vca, 
50 Hz, 4-biegunowe, 
o mocy 0,09 kW i 
0,18 kW w przypad-
ku usługi S1.

Cechy 
główne:

•	 Wysoki mo-
ment obrotowy

•	 Aluminiowa                       
•	 skrzynka 

zaciskowa
•	 Przewód 

zasilający z 
łączem IEC 
60320C14

•	 Automatyczna 
wentylacja

•	 Kołnierz IEC 
B14 z 8 otwo-
rami

•	 PTO: bimeta-
liczny czujnik 
temperatury 
przeznaczony 
do ochro-
ny przed 
przegrzaniem 
połączonym 
szeregowo 
z układem 
zasilania w 
celu automa-
tycznego wyłą-
czenia silnika            
Uwaga:     
ponowne 
uruchomienie 
następuje w 
sposób auto-
matyczny 
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Designazione Classification Klassifikation Clasificación Označení Klasyfikacja 

MOTORE / MOTOR / MOTOR / MOTOR / MOTOR / SILNIK

MFT 6314
Tipo
Type
Typ
Tipo
Typ
Typ

Modello
Model
Modell
Modelo
Model
Model 

MFT 6314   (0.09 kW; 4p; IEC63B14; 230 V; 50 Hz)

6324   (0.18 kW; 4p; IEC63B14; 230 V; 50 Hz)

Dimensioni Dimensions Abmessungen Dimensiones Rozměry Wymiary

Collegamenti Connections Anschlüsse Conexiones Zapojení 
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Dati
tecnici

Technical
data

Technische
Daten

Datos
técnicos

Technická
data

Dane
techniczne

MFT Pn                
[ kW ]

Mn                
[ Nm ]

nn                       
[ rpm ]

In                         
[ A ] η              cosφ Ms/Mn Is/In Mk/Mn C                    

[ μF ]
TPTO
[°C] IP IC TQmax

[°C]

6314 0.09 0.66 1300 1.1 40% 0.95 1.7 1.6 2.1 12 4.50

120 ± 5 54 F 40

6324 0.18 1.38 1250 1.55 53% 0.98 1.3 1.9 1.8 14 5.00

Kg

Simbologia Symbols Symbole Simbología Symboly Symbole

Pn [kW] Potenza nominale Nominal power Nennleistung Potencia nominal Nominální výkon Moc 
znamionowa 

Mn [Nm] Coppia nominale Nominal torque Nenndrehmoment Par nominal Nominální moment Moment 
znamionowy 

nn [rpm] Velocità nominale Nominal speed Nenndrehzahl Velocidad nominal Nominální rychlost Prędkość 
znamionowa 

In [A] Corrente nominale Nominal current Nennstrom Corriente nominal Nominální proud Prąd
znamionowy

η Rendimento Efficiency Wirkungsgrad Rendimiento Účinnost Sprawność 

cosφ Fattore di potenza Power factor Servicefaktor Factor de 
Potencia Účiník Współczynnik mocy

Ms/ Mn

Rapporto 
coppia spunto/ 
coppia nominale

Ratio 
start torque/
rated torque

Verhältnis
Anlaufmoment/
Nennmoment

Relación
par máximo/
par nominal

Poměr 
startovacího/
nominálního 
momentu

Stosunek momentu
rozruchowego/momentu 
znamionowego

Is/In

Rapporto 
corrente spunto/ 
corrente nominale

Ratio 
start current/
rated current

Verhältnis 
Anlaufstrom/
Nennstrom 

Relación 
corriente de 
arranque/
corriente nominal 

Poměr startovacího/
nominálního proudu 

Stosunek prądu 
rozruchowego/
prądu znamiono-
wego 

Mk/Mn

Rapporto 
coppia max/
coppia nominale

Ratio 
max torque/
rated torque

Verhältnis 
Maximalmoment/
Nennmoment 

Relación 
par máximo/
par nominal 

Poměr 
maximální moment/
nominální moment 

Stosunek momentu 
maksymalnego/
momentu 
znamionowego 

C [µF] Capacità del 
condensatore Capacitor Kondensator Capacidad del 

condensador Kondenzátor Wydajnoéc
kondensatora

TPTO [°C] Temperatura 
intervento PTO

PTO protection 
temperature

PTO-An-
sprechtemperatur

Temperatura de 
intervención PTO

PTO teplotní 
ochrana

Temperatura 
robocza PTO 

IP Classe di 
protezione

Protection
class Schutzart Clase de 

protección
Třída 
ochrany

Klasa 
ochrony

IC Classe di isola-
mento termico Insulation class Isolierstoffklasse Clase de aisla-

miento térmico
Tepelná
třída ochrany

Klasa izolacji 
termicznej

TQmax [°C] Temperatura 
ambiente massima

Maximum 
ambient 
temperature

Maximale Umge-
bungstemperatur

Temperatura am-
biente máxima

Maximální 
okolní teplota

Maksymalna 
temperatura otoczenia
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Opzioni Options Optionen Opciones Možnosti Opcje

Scatola morsettiera 
dotata di pulsante per 
l’inversione del senso 
di marcia del motore.
Cavo di alimentazio-
ne di 2 m con connet-
tore IEC 60320C14.

Terminal box with 
switch to invert motor 
direction.
Cable lenght 2 m with 
connector 
IEC 60320C14.

Klemmenkasten mit 
integriertem Schalter 
zur Umkehr der Mo-
tordrehrichtung.
Anschlusskabel, 
Länge 2 m, mit IEC-
Stecker 60320C14.

Caja de bornes dota-
da de pulsador para 
la inversión del sen-
tido de giro del motor
Cable de alimen-
tación de 2 metros 
con conector IEC 
60320C14.

Svorkovnice s 
přepínačem směru 
otáčení.
Napájecí kabel 2 m 
s konektorem IEC 
60320C14.

Skrzynka zacisko-
wa wyposażona w 
przycisk służący do 
zmiany kierunku ob-
rotów silnika.
Przewód zasila-
jący o dług. 2 m 
ze złączami IEC 
60320C14

L = 2000mm
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